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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 сформировать коммуникативную компетенцию для решения прфессиональных задач

1.2 сформировать навыки автономной работы

1.3 развить когнитивные навыки

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.В

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Ознакомительная практика

2.1.2 Русский язык и культура речи

2.1.3 Деловые коммуникации

2.1.4 Учебная практика

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Риторика

2.2.2 Проектно-технологическая практика

2.2.3 Производственная практика

2.2.4 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-4:Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

УК-4.1.Выполняет перевод профессиональных текстов с иностранного языка на государственный язык РФ и с

государственного языка РФ на иностранный, владеет различными способами анализа иноязычных текстов

Знать

применять на практике методы переводческого анализа

навыками перевода профессионально-значимых текстов

основные переводческие приёмы и переводческие трансформации

Уметь

Владеть

УК-4.2.Устно представляет результаты своей деятельности на иностранном языке, может поддержать разговор в

ходе их обсуждения

Знать

осуществлять устную коммуникацию на иностранном языке для решения задач межличностного и межкультурного

взаимодействия

навыками иноязычной коммуникации в устной форме для решения задач межличностного и межкультурного

взаимодействия

способы коммуникации в устной форме на иностранном языке для решения задач межличностного и межкультурного

взаимодействия

Уметь

Владеть

В результате освоения дисциплины обучающийся должен

3.1 Знать:

основные переводческие приёмы и переводческие трансформации

3.2 Уметь:

осуществлять устную коммуникацию на иностранном языке для решения задач межличностного и межкультурного

взаимодействия

3.3 Владеть:

навыками иноязычной коммуникации в устной форме для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия
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